1933 Lipiec (VID. _ LVÓV, PRAHA, BEOGRAD, SOFJA. Nr. 4. 


SLOVIANSKA STOMATOLOGJA 


ORGAN ZVIĄZKU SŁOVIAŃSKICH STOMATOLOGÓV I LEKARY DENT. 


vychodzi jako Dodatek do „Polskiej Stomatologji“ — Lvôv 
i „Zubní Lekatství“ — Praha — v niestałych odstępach času. 


REDAKTORY: Prof. Dr. A. Cieszyński — Lwów, Polska - Zielona 5 a. 
Doc. Dr. Frant. Neuwirt, Praha XII, Ć. S. R. — Fochova 64 
i Dr. Naprstek, Praha XII, Č.S. R. — Husova 246. 


Cena niniejšego numeru dla nieabonentóv 1.30 zł = 5 K. čs. — 0,15 dolara vraz 
z presylka počtova. 
Nr. 4 drukovany jest ve Lvovie. (Tekst česki na jezyk polski tluma- 
čyli: Dr. Bardasz-Drukerova (Lvov) i dr. Francišek Meyer (Varšava). 


(Tekst polski) 


I. Zjazd Stoviańskich Stomatologóv a 


VI. Polski Zjazd Stomatologićny 


tvory Sekcję Stomatologična XIV Zjazdu Lekaťy i Pryrodnikóv Polskich 
v Poznaniu v dniach 12—15 vreśnia 1933 r. 


Vskazóvki dla prybyvających. 


Komitet organizacyjny Zjazdu podaje nastepujace vskazóvki dla pľy- 
byvajacych na Zjazd. 


Dojazd: Učestnicy Zjazdu otiymują 50% zniżkę kolejova v ten sposób po- 
jętą, že pryjazd do Poznania odbyva sie za normalną opłatą, povrót 
zaś jest bezpłatny. Pozatem z viekšych środowisk będą uruchomione 
v tym časie pociągi vyciečkove na Vystave higjenična do Poznania, 
o čem doniosa specjalne komunikaty v codziennej prasie. 


Kvatery: Pomieščenie dla uczestnikóv Zjazdu, zaležnie od ich vymogóv, 
može sie znajdovać: 
a) v hotelach v cenie od 5—20 zł dziennie, 
b) vdomach pryvatnych. 
Pokój I kl. jednołóżkovy zł 6.—, dvulóžkovy zł 8.— dziennie. 
Pokój II kl. jednołóżkovy zł 4.—, dvułóżkovy zł 6.— dziennie. 
Pokój III kl. jednołóżkovy zł 3.—, dvułóżkovy zł 4.50 dziennie. 

Cęść učestnikóv będzie mogła być pomieščona v Klinikach Uni- 
versyteckich i Domach Akademickich za odpoviednią opłatą. Osoby 
o skromniejšych vymaganiach będą mogły skotystać za minimalną 
opłatą z domu vyciečkovego V. Garbary, Škola Povšechna i z vojsko- 
vych pomieščeň dla noclegóv zbiorovych. 
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(Tekst polski) 

Karta vstępu: Celem ottymania karty ućestnictva Zjazdu należy včešnie 
pčekazem poćtovym lub na P. K. O. 204.580 vpłacić należytość v kvocie 
zł 25.— dla ćłonkóv. Rodziny zaś člonkóv, asystenci i studenci płacą 
zł 15.— od osoby. 

Po vpłaceniu odnośnej kvoty otryma każdy odvrotna počta všelkie 
informacje, program vykľadóv, vycieček, pľydzial kvatery, karty vstępu 
na „rauú i t. p. 

Zamóvienia z všystkich sekcyj należy kierovać do Glóvnego 
Komitetu XIV Zjazdu Lekaty i Prľyrodnikóv v Pozna- 
niu, ul. Skarbova 9. Należy podać ćytelnie dokładny adres, ilość 
člonkóv, evtl. ćłonkóv rodziny, ilość pokoi jedno- čy dwułóżkovych 
v hotelu čy pryvatnie i róvnoćeśnie presłać vkładkę zjazdova. 


Biura Zjazdu. Podčas Zjazdu beda urądzone biura zjazdove na dvorcu 


poznańskim i v vestibulu Auli Universyteckiej, Vały Vazóv 25, v któ- 
rych pryjezdni będą mogli otrymać odpoviednie vskazóvki. 


———— ZZOZ ZZA W ZN 


(Tekst ćesky) 
I. Sjezd Slovianskych Stomatologu a 
VI. Polsky Sjezd Stomatologicky 


tvorii Odbor Stomatologicky XIV. Sjezdu Polskych Lekaru a Prirodozpytcu 
v Poznani v dnech 12—15 zari r. 1933. 


Navody pro pribylce. 


Vybor organizujici Sjezd podava k vedomosti pribyvajicich na Sjezd 
nasledujici navody: 


Prijezd: Učastnici Sjezdu dostanou 50% slevu jizdneho v tom smyslu, že 
plati pouze smérem k Poznani normalni jizdne, kdežto navrat je bez- 
platny. Prozatim budou organizovane vyletni vlaky z vetšich měst do 
Poznané na Hygienyckou Vystavu. čo tehdy udavat budou specielne 
vyhlašky v dennicich. 


Byty: Zavisle na osobnich požadavkach učastniku Ize najiti byt: 
a) v hotelech za poplatek 5—20 zl. denné, 
b) v soukromych bytech. 


Pokoj I tfidy s jednim lužkem 6 zl, s dvóma 8 zl. denne. 
Pl AT g A a NT E » 6 r » 
A a kod Poa A * g BIKE, 7 4.50 ,, 

Nókteri učastnici budou moci použiti Universytne kliniky a Śtu- 
denckeho Domova za vhodne pribytećne. Osoby se skrovnejśimi poža- 
davky budou se moci umistit za minymalny poplatek ve vyletovym do- 
mové V. Garbary Škola Povšechna a ve vojenskych mistnostech pro hro- 
madne noclehy. 
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(Tekst ćesky) 
Vstupni listek: Vstupni listek lze dostati timto sposobem: Pośtou nebo 


na učet P. K. O. čis. 204.580 prislusi včasné poukazati należitost 25 zl. — 
pro členy. Rodiny člen, asystenti a študenti plati pouze 15 zl. — pro osobu. 

Poukazanim dotyčne naležitosti obdrżi každy poštou všechny infor- 
mace, seznam prednašek, a vyletu, oznameni bydliště, vstupenku na 
raut a t. pod. 

Se všemi požadavky prislusi se obratit k Hlavnimu Vyboru XIV. 
Sjezdu Polskych Lekaru a Pryrodozpytcu v Poznani, ul. Skarbova 9. Jest 
v zajmu učastniku udati čitelné a dukladné adressu, počet členu resp. 
členu rodiny, počet pokoju s jednim nebo dvema lužky v hotelu anebo 
soukromě. Současně prisluśi poslati prispevek na Sjezd. 


Urady Sjezdu: Za času trvani Sjezdu budou otevřene sjezdove uřady na 


nadrażi v Poznani a v vestybulu University, Valy Vazov čis. 25, kam lze 
se obratit pro prisluśne navody. 


(Tekst polski) 


TYMČASOVY PROGRAM ZJAZDU. 


Dr. Bardasz-Drukerova, Lvóv: Rozvoj fizyčny a uzębienie. 


— Lečenie promienicy. 


Dr. Breuer, Praha: Vyšetrování výmeny látkové pri chorobách paradentia 


Doc. 


Prof. 
Prof. 


(Lexamination ďechengements des materiaux pendant l'affection du 

paradentium. — Badanie premiany materji pry schofeniach okolicy 

pryzębnej.). 

dr. Černy Karel, Praha. Oblučkova korunka a choroby paradentia. 

(Couronne de cerceau et maladies du paradentium. — Pieršcieniova 

korona a choroby okolicy pryzębnej.) 

dr. Cieszyński Antoni, Lvóv: Z badaň nad statyczną budova čaški. 

dr. Cieszyński Antoni, Lvóv: Demonstracje na Vystavie 

naukovwej: 

1. Pokaz eksponatóv Kliniki stomatologićnej lvovskiej. 

2. Zdjęcia ekstraoralne ćaśek z odległości i ich technika (Teleroentgeno- 
grafja). 

3. Radjogoniometr Cieszyńskiego do pomiaróv čašek i na žyvym. 

4. Jak należałoby pieprovadzić unifikację studjóv stomatologićnych 
v Polsce? 

5. Rozmieščenie lekary-dentystóv i stomatologóv v Polsce i ich pryrost 
za ćasóv polskich. 

6. Nostryfikacja dyplomóv lekarskich i dentystyčnych v vyžšych učel- 
niach polskich v ostatniem šešcioleciu (1926—1932). 

7. Studenci medycyny na všystkich universytetach polskich ze ščegól- 
nem uvzglednieniem ostatnich śeściu lat (1926—1932). 

8. Siomatologovie i lekare-dentyści v krajach słoviańskich. 


Dr. Cybulski Vitold, zast. prof., Varšava: Vplyv obróbki na stopy złote 


užyvane v protetyce. 
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(Tekst polski) 

Dr. Czortkower S., Lvóv: Ustalenie vieku čaški. 

Doc. dr. Fridrichovský Jan, Bratislava: Solidné korenové výplne zo 
zvláštným. zretelone na strieborné výplne (Roentgendiapositivy). (Solidne 
vypelnienie koteni z vlasnemi uvagami co do vypełnień srebrem.) 

Galasińska Janina, lek. dent., Varšava: Škieletove i bezpłytkove protezy 
z metalu Vipla. 

Gombiński Jan, lek. dent., Varšava: Uproščona zmiana znakovania zebóv. 

Dr. Gorczyński Henryk, Lvóv: Zmiany klinične okolicy pčyzebnej v nie- 
których chorobach vevnętrnych. 

Dr. Hanasz Bolesław, Poznań: Značenie ziarniniakóv okolośćytovych 
v etjologji chorób serca i vyniki lečenia zapomocą autovakcyny. 

Dr. Hrynkiewiczowa Jadwiga, Poznań: Odczyn Pirgueta jako včesny 
vskażnik do profilaktycnego lecenia zębóv. 

Dr. Jankowski Mieczysław, Lvôv: Vyniki lečenia promieniami Roentgena 
v klinice stomatologicnej Lvovskiej. 

Dr. Jarząb Józef, zast. prof. Poznań: Oral sepsis a naśe lecenie zachovavće 

i prace protetycne. 

— — Objavy žyvotnošsci miazgi zebóv mlečnych v časie ich resorbcji. 

— — Radki ptypadek zapalenia miazgi z róvnočesnem ziarninovem 

zapaleniem ozębnej. 

Konstantin Juljusz, lek. dent., Varšava: Ščotečka a schotenia okolic přy- 
zębnych 

Dr. Lajchter H., Łódź: Możność včesnego rozpoznania niektórych ciężkich 
schoreń ogólnych prez stomatologa. 

Ligęza Jan, lek. dent., Inovrociav: O provadzeniu statystyki chorób stoma- 
tologicnych. 

Dr. Maniszewski Valenty Marjan, Poznań: Bakterjologićna ocena sačkóv 
v lečeniu kořeni zebóv. 

Prof. Dr. Meissner Alfred: Varšava: Sprava urazu pty parodontozach. 

— — Trepanoplastyka (eventualnie). 

Dr. Náprstek Vaclav, Praha: Návrh na prevenci deposit marginalního kal- 
kulu. (Projet de proevention du depot du calcul marginal. — Próba 
zapobiegania prybreżnemu osadzaniu się kamienia nazębnego.) 

Doc. dr. Neuwirt Frantisek, Praha: Biologická metoda ošetřování pulpy 
jako prevence oralni sepse. (Methodes biologiques du traitement de la 
pulpe comme de la sepsis orale. — Biologična metoda zaopatrenia 
miazgi jako zaopatčenie před oral sepsis.) 

Neyman Witold, lek. dent., Poznań: Naše pasty i vody do ust, ich jakość 
i ocena. 

Dr Owiński Tadeuś, Lvóv: O zębach ćviekovych. 

z — Demonstracja škieletovych protez i ich ocena. 

Parma Č. Praha: Roentgenoskopie v zubním lékařství (demonstrace). (La 
Roentgenoskopie dentaire (Demonstrations). — Roentgenoskopja v zebo- 
lečnictvie.) 

Rutkovski Feliks, lek. dent. Poznań: Krvavienia v jamie ustnej oraz 
vplyv środkóv hemostatyčnych na obraz i kieplivość krvi. 

Sarrazin Rudolf, lek. dent., Poznań: Najčestše błędy v spoťadzaniu do- 
stavek kaučukovych oraz możlivość ich usuvania. 
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(Tekst polski) 

Dr. Simsa J., Praha: Novy linguálni zamek. (Le nouveau verrau lingual. — 
Novy jezykotrymač.) 

Dr. Skubiszewska Janina łąćnie z dr. Starkovska, asyst. Klin. chorá 
vevn., Poznań: Choroby okolicy pryzębnej a vydzielanie vevnętrne. 

Dr. Sobociński Vacłav, Bydgošč: Profilaktyčne lečenie zebóv v Kasach 
Chorych. 

Spižewski Jan, lek. dent. Asta Šyny ustalające pry paradentozach oraz 
ich ocena. 

Prof. Dr. Wilga Hilary, Varšava: Badania klinične, bakterjologične i roent- 
genologićne nad stosovaniem formaldehydu z tymolem pry lećeniu zę- 
bóv z miazgą nekrotyćną. 

Dr. Zeńczak Marjan, zast. prof., Varšava: Zasady fizykalne v artykulacji. 

-— — Metal Vipla v protetyce. 


(Tekst polski) 


PROTOKÓŁ 


zebrania organizacyjnego Polskiego Komitetu Narodovego Zviązku Słovian- 
skich Stomatologóv i Lekary-Dentystóv, odbytego dnia 23 III 1932 r. v Varšavie. 


Obecni predstaviciele Zčešeň i pism zavodovych oraz docentóv stoma- 
tologji i dentystyki kol.: Stokoski, Lubodziecki, Przybylski, Karnibad, Essig- 
man, Mesz, Szepelski, Cylkowski, Neyman, Konieczek, Cybulski, Cieszyński, 
Wilga, Jarząb, Zawidzki, Ujejski, Krakowski, Neufeld, Zeńczak. 

Zebranie zagaił i statut tymćasovy odćytał prof. Cieszyński. V sta- 
tucie poćynione zostały pevne zmiany i uzupełnienia v myśl prepisóv obo- 
viązujących. 

Następnie prof. Cieszyński omóvil značenie Zviązku. V spravie 
prystąpienia korporatyvnego Zrešeň vyjaśniono, że conajmniej 50% člonkóv 
danego Zreśenia vinno prystąpić do Zviazku. 

Kol. Mesz ośviadćvł, že Zteśenie Lekary-bDentystóv Kasy 
Chorych (około 150 člonkóv) prystąpiło korporatywnie; to samo 
zakomunikoval prof. Wilga o Tovarystvie Stomatologićnem 
(około 40 člonkóv). 

Do Zarądu Polskiego Komitetu Narodovego Zviazku 
Słoviańskich Stomatologóv vybrano na viceprezesa prof. Wilgę, na sekre- 
tara kol. Mes za, zast. sekr. vacat (Lvóv), na skarbnika kol. Zawidzkiego. 

Na člonkóv redakcyjnych, których zadaniem ma być přygoto- 
vanie referatóv oryginalnych prac autoróv polskich do Słov. Stom. vybrano 
kol. Krakowskiego, Blocha i kol. dra Brennejsena. 

Referat prac P. I. D. poviefono drovi Szepelskiemu, referat pism 
lekarskich objęli: z zakresu stomatologićnego kol. Jarząb; oto-rhinologji 
dr. Cybulski, chirurgji i roentgenologji dr. Szepelski. 

Akvizycji ogłośeń podjęli się kol. Krakowski i Ujejski. 

Na zakońćenie postanoviono, by zebrania grupy miejscovej odbyvały 
się mniej vięcej raz na miesiąc. 


Sekretarovał Zawidzki. A. Cieszyński. 
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(Tekst polski) 


Zviazek Lekary-Dentystóv Chreścijan, Zviązek Lekaty-Dentystóv P. P. 
i Zviązek Stomatologóv i Lekaty-Dentystóv Ziem Zachodnich Rz. P. zaviadomi 
ješče prevodničacego o uchvale podjętej na zgromadzeniu danej organizacji 
odnośnie do korporatyvnego prystąpienia svych člonkóv. 


SPRAVA PISOVNI MIĘDZYSŁOVIAŃSKIEJ — 
GŁOSY PRASY. 


(Tekst polski) 


(„Ruch Słoviański", 
3-—6, str. 157—160. Referuje dr. Henryk 
Batowski.) 


Słoviańska stomatologja. Organ 
zviązkusłoviańskich sto- 
matologóv ilekary denty- 
stov. Vychodzi jako dodatek do 
„Polskiej Stomatologji“ — Lvóv i 
„Zubni Lekarstvi“ — Praha, v nie- 
stałych odstępach času. Redakto- 
ry: prof. dr. Cieszyński, Lvóv; doc. 
dr. Frantisek Neuwirt, Praha. Nr. 
1 drukovany jest ve Lvovie pod 
redakcją prof. Cieszyńskiego. 


Jedna z grup międzynarodovego 
porozumienia lekarskiego, stomatolo- 
dzy i lekare dentyści, zdobyvając się 
na vłasny organ, ućynili zarazem 
śmiały krok v kierunku uprośćenia 
oboviązującej obecnie grafiki polskiej. 
Numer ten cały, jak to juž vidač 
z prytoćonego vyżej tytułu, drukova- 
ny jest po polsku z vprovadzeniem li- 
ter v, Č, ś, Ť, Ž zamiast povšechnie 
dotad v Polsce užyvanych v, cz, sz, rz, 
ż. Oto, jak vyjaśnia piyćyny tego kro- 
ku prof. stomatologji v univ. lvovskim 


dr. Antoni Cieszyński v artykule 
vstępnym p. t. „Koledzy stomatolo- 
govie i lekafe dentyści słoviańscy 


lačmy sie! — Na čem polegaja trud- 
ności ve vzajemnem porozumieniu 
się? —- Projekt pisovni międzysłoviań- 
skiej.“ Po pľedstavieniu tablicy u- 
zmyslaviajacej schematyćny podział 
Slovian i ogólnych danych o ličebno- 


Lvóv 1931, nr. 


(Tekst ćesky) 


(„Ruch Sloviaňski“ 1931, č. 3—6, str. 
157—160. Referuje dr. Henryk Ba- 
towski.) 


Slovanska stomatologie. Organ sva- 
zu slovanskych stomatologu a le- 
kařu dentystu. Vychazi jako do- 
datek „Polskiej Stomatologji“, 
Lvóv a „Zubniho lekařstvi“, Praha 
v neurcitich lhutach. Redaktoři: 
Prof. dr. Cieszyński, Lvóv; doc. dr. 
Neuwirt, Praha. Č. 1. tisknuto ve 
Lvove redakci prof. Cieszyńskiego. 


Jedna ze skupin mezislovanskeho 
dorozumëni lekařskeho, stomatologo- 
ve a lekaři dentysti, zmohše se na 
vlastni organ, učinili smely krok ve 
smëru oprošténi se od nyncjśi grafiky 
polske. Cele to čislo, jak to videt 
z vyše uvedeneho tytulu, tišténo je 
polsky s upottebenim liter v, č, Š, T, ź, 
namisto dotud v Polsce uživanych w, 
CZ, sz, rz, ż. Prof. stomatologie na 
unyv. Ivovske dr. Antoni Cieszyński 
v uvodnim članku objasňuje pľičiny 
toho kroku pod tyt.: Kolegove stoma- 
tologove a lekari dentysti slovane 
spojme se V čem spočivaji obtiže vza- 
jemneho dorozuméni se? Projekt psa- 
ni mezislovanskeho. Po predloženi ta- 
bulky znazorňujici schematyčny podil 
Slovanu a  vśeobecnych podatcich 
o počtu a po porovnani poméru stu- 


(Tekst polski) 

ści narodóv słoviańskich oraz po po- 
róvnaniu stosunkóv, odnośących się 
do spravy studjóv dentystyčnych 
v krajach słoviańskich piše: 

„V zachodnich krajach słoviań- 
skich stomatologovie i lekafe denty- 
ści opierają svoje studja na zdoby- 
ćach naukovych niemieckich, anglo- 
saskich i francuskich, gdyž vlasne 
zdobyče naukove są nievystarčajace, 
ażeby mogły tworyć dostatečna pod- 
stavę. Słoviańscy stomatologovie i le- 
kare dentyści nie zdołali dotychcas 
vytvoryć vspólnej nauki, ażeby na 
niej móc opierać svoje vykśtałcenie 
naukove; nie stvoryli dotychčas vła- 
snych podręćnikóv ze vśystkich dzie- 
dzin, ażeby mogli vyłąćnie z nich ko- 
rystać. 

Prace autoróv słoviańskich, o ile 
mają dotteć do innych krajóv słoviań- 
skich, pisane były vyłąćnie v językach 
roiędzynarodovych: angielskim, nie- 
mieckim i francuskim. Prace zaś pi- 
sane v języku vłasnego narodu były 
dla innych śćepóv słoviańskich nie- 
dostępne. 

Glóvna preśkodą nie był prytem ję- 
zyk, tylko były znaki pisarskie. 

Rozróżnić boviem należy dvie głóv- 
ne grupy narodóv słoviańskich, z któ- 
rych piervśa posługuje się alfabetem 
łacińskim, mianovicie Polacy, Česi, 
Chorvaci, Łużyćanie, Słovacy i Słoveń- 
cy; drugą grupę zaś, posługującą się 
cyrylicą, stanovia: Rosjanie, Bułgary, 
Białorusini, Małorusini i Serbovie. 
Znamiennym jest fakt, że inteligencja 
słoviańska rozumie się po krótkim 
časie, skoro ucho pľyzvyčai się do 
džviekóv movy v rozmovie, trudno 
zaś može się porozumieć zapomocą 
pisma.“ 

Następnie autor, aby uzmysłović 
bliskie pokrevieństvo móv słoviań- 
skich, cytuje takie vyrazy, jak „čło- 
viek, głova, ciało, serce, zab“ i inne 
ve vśystkich językach słoviańskich, 


ob 


(Tekst česky) 
dyi dentystyckych v ruznych krajich 
slovanskych piše: 


„V zapadnich krajich slovanskych 
stomatologove a lekafi dentysti opira- 
ji svoje studye o nauky nemecke, an- 
glosaske a francouske, nepostači-li 
vlastni naukove zaklady. Slovanšti 
stomatologove a lekafi dentysti nedo- 
speli doposavad k tomu, aby vytvořili 
společnou védu, na ktere by mohli 
budovati svoje odborne nauky; ne- 
stvořili dosud vlastnich narećovych 
slovniku všestrannych, z nichž by 
mohli koristit. Prace slovanskych na- 
rodu, ktere mely se dostat do jinych 
zemi slovanskych, byly psane vylučně 
v mezinarodnich jazycich anglickem, 
nemeckem a francouskem. Prace, 
psane v jazyku vlastniho naroda byly 
pro jine vetve slovanske nedostupne. 


Hlavni prekażkou nebyl pri tom 
jazyk, toliko znaky pisarske. 

Je potreba rozliśit dve blavni sku- 
piny narodu slovanskych, ze kterych 
prva poużiva alfabetu latinskeho, jme- 
novite Polaci, Češi, Hrvati, Lužičane, 
Slovaci a Slovinci. Druha skupina 
použiva cyrylice, jako Rusove, Bulha- 
ri, Belorusi, Malorusi a Srbove. Zna- 
mym. je fakt, że inteligence slovanska 
rozumi si po kratkem ćase, ucho si 
brzo zvyka na rozdily mluvy. ale teśko 
muže porozumét psanemu.“ 


Potom cituje autor, aby dokazal 
bliske pokrevenstvo mluvy slovanske, 
takove vyrazy, jako „človek, hlava, 
cele, srdce, zub“ a jine ve všech jazy- 
cich slovanskych a piše je identyckym 
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pišac je jedynie identyćną dla všyst- 
kich językóv pisovnią: okazuje się, że 
vygląd zevnetfny tych słóv jest nie- 
mal jednakovy, pľevažnie vystępują 
tylko drobne różnice v samogłoskach. 
Spółgłoski pozostają v  najviękśej 
ilości vypadkóv te same i dlatego naj- 
pierv należało ujednostajnić sposób 
oznaćania spółgłosek. 

Dalej vyvodzi prof. Cieszyński na- 
stępująco. 

„Zdavałoby się, že te narody sło- 
viańskie, które posługują się alfabe- 
tem łacińskim, łatviej dojdą do poro- 
zumienia i navzajem kortystać będą ze 
zdobyćy svoich kulturalnych. Tym- 
časem tak nie jest. Dlačego? Česi, 
Slovacy, Słoveńcy, Chorvaci, Łużyća- 
nie z jednej strony, Polacy z drugiej, 
maja ščególne znaki i osobne dodat- 
kove do alfabetu łacińskiego na ozna- 
čenie tych samych dzviekóv movy, 
oko zaś do nich nieprtyzvyćajone, nie 
može ich objąć i pľemienié w džviek 
vlašcivy... „Nagromadzenie v jednym 
vieršu 6—10 tych znakov, vyražo- 
nych v inny sposób ve vłasnym języ- 
ku spravia, Że oko nie może objąć 
całego šeregu dźviękóv fonetyćnych, 
składających sie na jeden vyraz, a 
następnie zdanie, a ćytelnik zniechę- 
cony odruca pismo, nie starając się 
vięcej vniknąć v treść całości. 

Tak proste preškody materjalne, 
vynikle.v gruncie fečy tylko z tech- 
niki drukarskiej, a konservovane 
přez ešreg viekóv, spovodovały, že vy- 
miana zdobyčy kulturalnych miedzy 
narodami słoviańskiemi utknęła na 
martvym punkcie. Odmiennych zna- 
kóv pisarskich*) nie usunięto prez 
konservatyzm lub vskutek faľšyvego 
założenia, že ofiarujac znak pisarski, 
traci sie cechy charakterystyćne sve- 
go narodu.“ 

Po tych słovach prof. Cieszyński 
predstavia dzieje svego projektu u- 
jednostajnienia pisovni polskiej z če- 
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spusobem ve všech jazycich, Ukazuje 
se, že zevni vzhled téch slov pojednou 
je temer jednotny, vystupuji toliko 
drobne rozdily v samohlaskach. Sou- 
hlasky zustavaji v nejvetšim počtu 
pripadu tytež a proto nejprve naleži 
ujednotit spusob označeni samohla- 
sek. 


Dale vyvozuje prof. Cieszyński na- 
sledu jici: 

„Zdalo by se, že ty slovanske naro- 
dy, ktere uživaji alfabetu latinskeho, 
lehčeji dojdou do porozuméni a budou 
navzajem koristit ze svych kulturnich 
vytéžku. Neni tomu tak. Proč? Česi, 
Slovaci, Slovinci, Hrvati, Lužičane 
maji zvlaštni znaky a osobite dodatky 
k latinske abecedé na označeni téchže 
zvuku mluvy. Oko na né neprivyknu- 
te nemuže jich objati a preménit ve 
vlastni zvuk.“ „Nahromadeni 6—10 
takovych znaku v jednom fadku, kte- 
re ve vlastnim jazyku se vyznačuji ji- 
nym spusobem je prićinou, że oko ne- 
muže pojmouti celou radu fonetyc- 
kych značek, tvoricich jeden vyraz a 
ćtenar znechuceny odklada tekst, ne- 
staraje se dale o vniknuti v tresť cel- 
ku. 


Tak proste prekažky materialni, 
ktere vznikly toliko z technyky ti- 
skarske a byly konzervovane po řadu 
veku, spusobily, že vyména vytôžku 
kulturnich mezi narody slovanskymi 
utkvela na mrtvem punkté. Ruznici 
se znaky pisaľske nebyly odstranény 
z konzervatyzmu, nybrž hlavné pro 
falešny nazor, že obétovanim znaku 
pisaľskeho se strati charakteristycke 
znamky narodni.“ 


Po techto slovech prtedklada prof. 
Cieszyński svuj projekt sjednoceni 
pravopisu polskeho a ćeskeho, sloven- 
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ską, słovacką i t. d. Povziął on ten 
projekt ješče v r. 1920, nie zyskując 
jednak aprobaty slavistóv polskich, 
następnie ptedstavił go v r. 1926 Za- 
rądovi Zviązku Lekary Słoviańskich, 
gdzie řeč znóv utonęła v archivum. 
Dopiero utvotenie Zviązku Słoviań- 
skich lekary zębóv i jamy ustnej — 
tych organóv, któremi posługujemy 
się dla vydavania dźviękóv spółgłos- 
kovych — pozvoliło na realizację pro- 
jektu, realizację v formie „Słoviań- 
skiej stomatologji“. V końcu autor 
predstavia zasady projektu, które po- 
znaliśmy juž Z vyżej zacytovanego 
tekstu, oraz zapoviada póžniejše roz- 
śerenie reformy prez zastąpienie i po- 
łąceń dz, dž, dž pojedyńćemi znakami, 
jak v końcu i zastąpienie litery i 
jako označenia miękkości popľedza- 
jacej spółgłoski prez znak specjalny 
nad, vzgl. po spółgłosce. V ostatnich 
słovach navołuje Słovian pravosľav- 
nych raz jeśće do porucenia grażdan- 
ki i używania ,„pisovni miedzyslo- 
viańskiej". 

Zacytovališmy tak obšerne vyvo- 
dy prof. Cieszyńskiego jako řeč prav- 
dzivie interesującą, śŚviadcącą, že 
iv kołach nie zajmujących się facho- 
vo studjovaniem zviązkóv międzysło- 
viańskich, povstają oparte na nauko- 
vych podstavach projekty vprowadze- 
nia ułatvień v tych zviązkach. Pro- 
jekt reformy pisovni polskiej, vysu- 
nięty ostatnio prez prof. Cieszyńskie- 
go, nie jest novością. Reformatoróv 
od vprovadzenia oboviązującego obec- 
nie sposobu pisania v drugiej połovie 
XVI vieku, było dość vielu. Ješče 
v XIX stuleciu dvaj księża gramatycy, 
Kopczyński i Malinowski, vystępovali 
z projektami pevnych zmian. Mali- 
nowski ogłosił navet (1868) cały novy 
alfabet polski, vymyślając tam spe- 
cjalne osobne znaki tak dla cz, Sz, rz, 
Z, dz, ch i t. d., jak i dla miękkich 
spółgłosek. Projekty te obudziły zain- 
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skeho atd. Ten projekt pojal již v r. 
1920, ale neziskal pro nej aprobace sla- 
vistu polskych. Potom predložil jej 
v r. 1926 Svazu lekatu slovanskych, 
kde vec opet utonula v archivu. 
Teprve utvoteni se Svazu slovanskych 
lekařu chorob dutiny ustni a zubu, or- 
ganu to, kterych použivame k vydava- 
ni zvuku souhlaskovych, dovolilo rea- 
lizaci ve forme „Slovanske stomatolo- 
gie“. Na konec autor pčedklada zasa- 
dy projektu, ktere jsme poznali již 
Z vyše citovaneho tekstu a ptedpovida 
pozdejši rozšireni reformy zastoupenim 
dz, dž, dž sjednocenymi značkami, ja- 
kož i zastoupeni litery „i“ jako ozna- 
čeni mékkosti predchazejici souhlasky 
specialnim znakem nad, nebo za sou- 
hlaskou. V dalšich slovech žada Slo- 
vany pravoslavne, aby použivali pra- 
vopisu mezislovanskeho. 


Citovali jsme tak obśirnć vyvody 
prof. Cieszyńskeho proto, že vec je 
opravdu interesantni, svôdčici, že 
i v kruzich, ktere se nezabyvaji od- 
borné studovanim svasku mezislovan- 
skych, povstavaji projekty o zjednodu- 
šeni. Projekt reformy pravopisu pol- 
skeho, uvedeny prof. Cieszyńskym, ne- 
ni novinkou. Reformatoru nynejśiho 
spusobu psani bylo v druhe poloviné 
XVI véku dosti mnoho. Ješté v XIX 
stoleti dva kneżi gramatykove iXop- 
czyński a Malinowski, vystupovali 
s projekty určitych zmćn. Malinovski 
ohlasil (1868) celou novou ahecedu pol- 
skou, vymysliv specialni znaky jak za 
CZ, SZ, rz, ż, dz, ch atd., tak i za mekke 
samohlasky. Projekty ty vzbudily do- 
sti slaby interes, nikdo neskoušel upo- 
tčebit tech značek. Až opet historik 
Edvard Bogusławski koncem minu- 
leho stoleti skusil uveřejnit svoji 
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teresovanie dość słabe — poza ich au- 
torami nikt niemal nie próbovał sto- 
sovać vymyślonych prez nich znakóv. 
Aż znóv historyk Edward Bogusław- 
ski pod koniec ześłego stulecia spróbo- 
vał ogłosić sva „Historję Slovian“, 
užyvajac v tekście polskim znakóv Č, 
Š, tr, ž. Takže bez uznania i naśladov- 
cóv. Až dopiero teraz na arene vkra- 
ča „Słoviańska Stomatologja“. 
Zasadničy poglad prof. Cieszyň- 
skiego možna śmiało uznać za słuśny. 
Istotnie, różnice v pisovni niepotreb- 
nie oddalaja od siebie poščególne je- 
zyki słoviańskie, pisanie podvójnych 
liter cz, sz, rz, dla pojedyńczych 
džviekóv přez nie označanych, jest 
pevnego rodzaju nieoščednoscia miej- 
sca (tak samo jak sie navet zyskuje 
poniekad i na zmianie w na v, po- 
dobnie sie ma feč pry ch, dz, dž, dž, 
które označaja tež tylko pojedyňče 
džvieki — ale preciv reformie pisovni 
našej vogóle i pľeciv proponovanej 
prez „Słoviańską Stomatologje“ moż- 
na vytoćyć róvnież povażne argumen- 
ty. Predevšystkiem, obecnie zryvanie 
z tradycją uśvięconą prez tyle stuleci, 
jest rećą nievątplivie bardzo trudną. 
Prez vprovadzenie novych znakóv 
musialoby sie pľeprovadzié daleko 
idace zmiany v mašynach drukar- 
skich, pisarskich, vydavač nove na- 
klady elementaty, stopniowo predru- 
kovyvać całą literaturę i t. d. Na co 
sobie mogła pozvolić cyvilizacja tu- 
recka, na to nie może sobie tak łatvo 
pozvolić o viele bogatśa cyvilizacja 
polska.*) Dalej, znaną jest řečą, że ze- 
vnętrny vygląd tekstu českiego čy 
słovackiego nie jest najpiekniejšy 
vskutek upstienia go vielką ilością 
značkóv nad literami. V polščyžnie 


+) Vydavcy polskich książek vysta- 
pili obecnie sami z projektem piepro- 
vadzenia tych samych zmian, które 
proponuje prof. Cieszyński także dla 
pisovni polskiej, ogólnie używanej, 
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„Historii Slovanu“, uživaje v polskem 
teksté znaku Č, Ś, r, ž. Take bez uzna- 
ni a nasledovniku. A teprve teď vstu- 
puje do areny „Slovanska Stomato- 
logie.“ 


Zasadni pohled prof. Cieszyńskeho 
moźno smóle uznat za sluśny. Jiste, 
ruznice v pravopise nepotrebné odda- 
luji od sebe jednotlive jazyky slovan- 
ske, psani podvojnych liter cz, sz, rz, 
na misto jednoduchych, jest plytvani 
mistem (pravé tak, jako ponekud i 
při w), podobné se tomu ma i pri ch, 
dz, dž, dž, ktere lze označiti tež pouze 
jedinym znakem. Ale proti reformé 
pravopisu našeho vubec i proti refor- 
mé proponovane „Slovanskou Stoma- 
tologil“ možno namitnouti rovnéž važ- 
ne argumenty. Predevsim — rušeni 
tradyce, posvecene tolika staletimi, 
jest veci nesmirné teśkou. Realizova- 
ni onéch znaku vyžadovalo by daleko 
jdouci změny ve strojich tiskarskych, 
psacich, nove vydavani knih, postup- 
ne pretiskovani cele literatury atd. Co 
si mohla dovolit civilizace turecka, to 
si nemuže tak lehko dovolit civilizace 
polska. Dale je znamou véci, že zevni 
vzhled tekstu českeho, či slovackeho 
neni nejpeknejśi vzhledem k takove- 
mu množstvi značek nad literami. 
V polštině mame již takove litery: Č, 
n, $, ź, ž. — Kdyby do toho ještě při- 
byly: č. š taż na misto ż. stal by se 
i polsky tekst podobnym jako česky. 
Pravda, je tu otaska, co je vażnejśi: 
jestli všeslovansky zisk z vetši srozu- 
mitelnosti vzajemne v pisme, či party- 
o čem Šviadčy artykuł p. Arcta, 
prevodnićącego Polskiego Tovaťystva 
Vydavcóv Książek. Artykuł ten uka- 


zał się v nr. 3-cim Sloviańskiej Stoma- 
tologji na str. 34. 
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mamy już takie litery: ó, €, Á, Š, Ž, Ż 
— gdyby do tego jeśće prybyły: č, Š, 
ri z na miejsce ž — i polski tekst 
stałby sie podobnym do českiego. Za- 
chodzi copravda kvestja, co važniej- 
še: čy ogólno-słoviański zysk z vięk- 
šej zrozumiałości vzajemnej v piśmie, 
cy partykularny prez zachovanie este- 
tyki pisma vłasnego? 

O tym, kto tylko trochę trudu zada 
sobie dla zapoznania się z pisovnią 
pobratymćych językóv, już nie można 
móvič, że go óv pobratymcy tekst prez 
sva pisovnię „zniechęca“. Raćej nale- 
žaloby postavić i pčeprovadziéč dezy- 
derat zapoznavania młodzieży v ško- 
łach ogólno-kśtałcących z zasadami 
pisovni pobratymčych narodov, by 
každy preciętny obyvatel viedział, co 
to jest np. Ś, jeśli chodzi o Polaka, čy 
jak należy čytač sz, jeśli sie z taka 
grupa liter spotka Čech, Sľovak, Chor- 
vat i t. d. 

Ale dla każdego zagadnienia stoi 
otvorem droga dyskusji. Może varto- 
by rozpisać ankietę na temat, ćy varto 
vprovadzać zasadniće zmiany v obo- 
viązującej obecnie polskiej grafice, a 
vyniki jej, pochodzące możlivie od lu- 
dzi rozmaitych zavodóv, predstavić 
następnie v razie potreby Akademii 
Umiejętności. 

I argumenty „za“ i „preciv' są 
v tej spravie važkie i dosyć prekony- 
vujące. h-k bi. 
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kularni ze zachovani estetyky pisma 
vlastniho. 


O tom, kdo si da jen trochu prace 
s obeznamenim se s pravopisem po- 
bratimskych jazyku, neni możno mlu- 
vit, że by ho pobratimsky tekst svym 
pravopisem ,„znechucoval“. Radćji by 
należelo postavit a provadet deziderat 
seznamovani mladeże ve školacl, se 
zasadami pravopisu pobratimskych 
narodu, aby každy vedel, co to je na 
pr. ś, jde-li o Polaka, či jak je potreba 
Čist sz, jestli se s touto skupinou liter 
potka Čech, Slovak, Hrvat a t. d. 


Ale pro každeho je otevi'ena draha 
dyskuse. Mohla by se rozepsat anketa 
na tema, jestli je zahodno provadet 
zasadni zmény v povinnem polskem 
pravopise a jeji vysledky, zvlastć jest- 
liže by pochazely od lidi ruznych po- 
volani, predložiti potom v [fipadé po- 
tfeby Akademii umeni. 


Argumenty „pro“ i „proti“ jsou v te 
zaležitosti važne a dosti presvedcujici. 
Tłum. Nap. 


REFERATY Z CESKIEGO PIŚMIENNICTVA 
STOMATOLOGIĆNEGO. 


(Tekst polski) 
PATOLOGJA. 
Dr. Jan Krecan. O anomaljach 
v rozvoju zebóv. Zubní Lekaltstvi 
1931/5. 


Artykuł ten dzieli sie na dvie če- 
ści. V piervšej opisano makro-mikro- 


(Tekst česky) 
PATOLOGIE. 


Dr. J. Krećan. O anomaliich zubni- 
ho vyvoje. Zubni Lekatstvi 1931/5, 7. 
Naznaćene tema je probirano ve 
dvou ćlancich, v prvem popsano ma- 
kro- a mikroskopicky i roentgenolo- 
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skopovo i roentgenologićnie 5 zajmu- 
jących pľypadkóv duplikatury škliva. 
V 2 pľypadkach chodzi o duplikature 
škliva koronovego v zebach nadličbo- 
vych między górnemi środkovemi sie- 
kačami. Tňeci ptypadek stanovit 4-ro 
koreniovy tronoviec, gdzie vrośnięte 
šklivo prechodzilo přez całą koronę aż 
do jej podstavy, zachodząc šklivnym 
płatem na jeden z kořeni. V 4-tym 
prypadku + 2 duplikatura škliva po- 
vstala z nablonka pochvy Hertviga. 
Z tego to povodu predtem usunieto 
torbiel, piervotnie mylnie rozpoznana 
jako parodontalna. V ostatnim pľy- 
padku chodziło o duplikature skliva, 
tvoru o budovie kanalikovej, otviera- 
jącego się jak v poprednim prypadku 
v boćnej ścianie korenia. Tutaj trud- 
no rozstľygnač, ćy povstal z nabłon- 
ka koreniovego, ćy tež z pochvy Hert- 
viga. 

Praca jest uzupełniona 
rysunkami. 


licznemi 


Drugą ćęść stanovi krótki opis ry- 
sunkóv amelomóv koieniovych. Ame- 
lomy spotyka się najćęściej v miejscu 
hifurkacji koreni lub v rovkach mię- 
dzykofeniovych tronovcóv. Časem spo- 
tyka sie je na zebie 21 3 — ich otoč- 
ka šklivna jest połączona niekiedy ze 
šklivem koronovem. Zdaťa sie, že 
šklivo tvory na povietchni kofenia 
šeroka listve albo pasy, lačace 2 ame- 
lomy. Niekiedy ameloma vyglada jak 
ząb ščatkovy, zrośnięty z macierzy- 
stym. Może jednak zachodzić rećyvi- 
ście zab ščatkovy z osobną komora 
miazgova, złąćony później cementem 
z zębem macierystym, pľez co povsta- 
je niezupełny zrost. Taki ząb śćątkovy 
povstaje vskutek rozrostu nabłonka 
pochvy Hertviga obok brodavki zębo- 
vej. Jeżeli povstanie viękśa ilość vy- 
pustek, to rozvija się viękśa ilość zę- 
bóv nadličbovych, które albo replan- 
tovane są samodzielnie v kość, albo 
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gicky 5 zajimavych pripadu inkludo- 
vane duplikatury sklovinne. Ve dvou 
ślo o duplikaturu skloviny korunkove 
u nadpočetnych zubu mezi velkymi 
hornimi ťezaky. Ve tretim o totež u 4- 
kofenneho molaru, kde inkludovana 
sklovina pronikla celou korunkou až 
k bazalni jeji sténé, kde prechazela ve 
sklovinny plašť amelomu, prilehajici- 
ho k jednomu kořenu. Dalsi pripad 
byl velmi zajimavy: na horni leve 
dvojce duplikatura sklovinna vznikla 
z epitelu pochvy Hertvigovy. Tehož 
puvodu byla i cysta drive odstranéna, 
puvodné mylné dyagnostikovana za 
paradentalni. V poslednim pak šlo o 
duplikaturu inkludovane skloviny ka- 
nalkoviteho utvaru, otvirajiciho se za- 
se jako u prľedchoziho popisu v po- 
stranni stene kořene. O tomto ale se 
nedalo určité fici, zda vznikl vychli- 
penim zarodečneho epitelu korunko- 
veho neho zda z epitelu pochvy Hert- 
wigovy. Cela prace doprovazena je ra- 
dou zdarilych obrazku. 

Druhy članek pľinaši stručne po 
jednani s mnoha obrazky kotenovych 
omelonu. Krasne obrazky určeny co 
dyapozityvy pro mezinarodni kongres 
v Pariżi. Amelomy jsou nejčastéji 
v bifurkaci nebo v mezikotenovych 
ryhach molaru. Na klinyce ale maji 
i amelomy na premolarech, na ? hor- 
nich velkych incizivech, na détskem 
špičaku a na nadpočetnem fezaku. 
Nekdy jsou na zubu 2 i 3, jindy zase 
jich sklovinny obal spojen mustkovité 
se sklovinou korunkovou, jindy tvori 
sklovina na povrchu korene širokou 
lištnu nebo sklovinne pasy spoiuji 
vzajemné dva amelomy. Někdy ame- 
lom imponuje jako rudymentarni zub, 
ktery je srostly s mateľskym. Muže 
se však jednati o skutečny rudymen- 
tarni zub s vlastni dutinou dreňovou 
spojeny pozdéji cementem se zubem 
mateľskym, čimž vznika neprava 
srostlice. Takovy rudymentarni zou- 


(Tekst polski) 
tvoľa vieločlonove zrosty. Ameloma 
może povstać z zarodka koreniovego 
nabłonka, który vrastając preniknął 
całą brodavkę zębovą i pty povtór- 
nem bujaniu vytvorył ameloma. 

Dr. Prokeś. 


GHOROBY JAMY USTNEJ. 


Dr. K. Meštan. Zapalenie dziąseł 
na tle zatrucia ołoviem. Zubní Lekat- 
stvi 1931/7. 

Autor opisuje radki i interesujący 
pľypadek zapalenia dziąseł u chorej, 
utťymujacej stale higjenićnie svoje 
uzębienie. Osoba ta od 5-ciu lat bar- 
viła vłosy preparatem, zavierajacym 
slarček oloviany. Stąd pochodziło 
zatrucie. Dr. Prokeś. 


PARODONTOZY. 


Dr. H. Gerhardt, Halberstadt. Lece- 
mie parodontoz novym Środkiem vedle 
metody Junger-Sachsa. Zubni Lekar- 
stvi 1931/9. 

Autor omavia preparat Dentiferm 
vyrobu firmy Chemische Industrie 
Universum G. m. b. H. Berlin C. 25. 
Jest to pretvór dziegcia z vegla ka- 
miennego, z siarką organičnie zvia- 
zany. Metoda Junger-Sachsa lečy sie 
rajłatviej prypadki parodontoz, gdzie 
sa vpravdzie torebki, leč bez zmian 
dystrofičnych vyrostka zębodołovego. 
Lečenie polega na dokladnem usunie- 
ciu kamienia nazebnego, vyskrobaniu 
torebek i stosovaniu lekarstv na zra- 
nione poviertchnie torebek. Tutaj vla- 
śnie okazuje się kotystny v działaniu 
Dentiferm prez svoją zavartość siarki 
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bek vznika vychlipenim epitelu poch- 
vy Hertwigovy mimo zubni papillu. 
Rozćleni-li se pak druhotne ve vice 
vybezku, povstane vice rudymentar- 
nich zubu, jež buď zustanou impian- 
tovany v kosti samostatné nebo sro- 
stou v mnohočlennou srostlici. Ame- 
lom ovsem muže vzniknouli i ze za- 
rodku korunkoveho epitelu, jehož in- 
kluze pronikla celou papillu zubni 
a zpetnym vchlipenim vytvořila ame- 
lom. 

Dr. Prokeš. 


CHOROBY DUTINY USTNI. 


Dr. K. Mešťan. Zančt gingivy při 
otravé olovem. Zubni Lekarstvi 1931/7. 

Autor piše o jisté vzacnem a zaji- 
mavem pripadu gingivitydy, ktery 
stihl pacientku vždy pečlivé ośetruji- 
ci svuj chrup. Dotyčna však po 5 let 
barvi si vlasy prostředkem, chovaji- 
cim sirnik olova. Odtud otrava. 

Dr. Prokeš. 


PARODONTOZY. 


Dr. H. Gerhardt, Halberstadt. Tera- 
pie paradentos podle metody Younger- 
Sachs novym medykamentem. Zubni 
Lekatstvi 1931/9. 

Autor referuje o pripravku Den- 
tiferm, vyrobku firmy Chemische 
Industrie Universum G. m. b. H., Ber- 
lin C, 25. Je to produkt kamenouhel- 
neho dehtu s organicky vazanou sirou 
za prisady molekularne sražene siry. 
Metodou Younger-Sachsovou leči se 
nejlehči pripady paradentozy, u nichž 
jsou sice choboty, ale nikoli dystro- 
ficke zmeny na alveolarnim vyćnelu. 
Lečba spočiva v pečlivem odstranéni 
zubniho kamene, kyretaži chobotu 
a medykamentoznim ošetľeni rannych 
ploch chobotu. Zde pravé se osved- 
čuje Dentiferm svym obsahem siry 
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i dziegcia. Ich uzdraviające działanie 
na prevlekłe zapalenie tkanek jest już 
davno znane, np. v dermatologji. Fir- 
ma dodaje róvnoćeśnie tak zvany Den- 
tiferator, ułatviający aplikację Denti- 
fermu do torebek dziąsłovych, następ- 
nie poleca dentifermovą ščotečke, vo- 
dę i pastę do zębóv. 

Dr. Novak. 


NARKOZA. 


Dr. Emil Schulc. Narkoza gazem 
rozveselającym v chirurgji. Časopi- 
smo lekary českich 1930/3, 4, 5. 


NO» vynalazł Priestley v 177% roku. 
V dentystyce użył go po raz piervsy 
dentysta Wells. Češciej stosovali go 
Calton, Evans, Andrews. U nas začal 
go stosovač v 1924 r. prof. Jesenský. 
Autor vyliča chemično-fizyčne vła- 
sności gazu rozveselajacego jakotež 
farmakologične. V dziale zatytulova- 
nym: Fizjologja patologična autor 
opisuje badania Griľa jako važne dla 
zrozumienia istoty narkozy. Zgodnie 
z Greenem uvaża narkozę gazem roz- 
veselającym za skutek anoxaemii (nie- 
dotlenność krvi), stosovnie do specy- 
fićnego narkotyćnego działania i zvra- 
ca uvagę na praktyćne skutki dla nar- 
kotyzera. V dalšym ciągu autor opi- 
suje normalny prebieg usypiania ga- 
zem rozveselajacym i vyliča niebez- 
rieczeństva (sinica, dušenie się, 
śmierć), pravie zupełnie zależne od 
złej techniki usypiania, leć nie od tru- 
jących vłasności narkotyku. 


Zalety usypiania gazem rozvesela- 
jącym: 1. krótkie trvanie, £. bezpie- 
čeňstvo dla życia (narkoza tym ga- 
zem tylko tak vpłyva na organizm, 
jak miejscove zniečulenie): 3. zviotče- 
nie mięśni następuje prędzej i šybciej 
mija; 4. prędki povrót do prytomno- 


(Tekst česky) 

a dehtu, jejichž lečivy učinek na 
chronycky zanicene tkané je již davno 
znam na pr. v dermatologii. Firma 
dodava zaroveň t. zv. Dentifermator, 
usnadňujici aplikaci Dentifermu do 
chobotu (vhodnejsi než Hauerova al- 
veolarni jehla), dale dentifermovy gu- 
movy kartaček na zuby, zubni vodu 
a pastu. Dr. V. Novák. 


NARKOZA. 


Dr. E. Schulz. 
plynem v chirurgii. 
1980/3, 4, 5. 

NO» objevil r. 1772 Priestley. Nar- 
kotyckeho učinku k bezbolestnemu 
tahani zubu užil jako prvni v r. 1884 
zubni leka* Wells. O hojnejśi použi- 
vani v zubnim lekarstvi zasloužili se 
zvlaste Calton, Ewans, Andrews. U 
nas začal pouzivat rajskeho plynu ve 
vétši mire prof. Jesenský v r. 1924. 

V dalšich odstavcich šire založene 
prace autor vypočitava chemicko fy- 
Zicke vlastnosti rajskeho plynu, pak 
vlastnosti farmakologicke. V odstavci 
nadepsanem patologicka fyziologie po- 
pisuje Grile-ovy pokusy jako duležite 
pro porozuméni podstaté narkozy. Ve 
shodé s Greenem považuje narkozu 
plynem rajskym za vysledek anokse- 
mie vedle specielniho učinku narko- 
tyckeho a upozorňuje na praktycke 
dusledky pro narkotyzera. V dalsim 
popisuje normalni prubéh plynove 
narkozy a vypočitava nebespeči jeji 
(cyanoza, asfyksie, smrt) zavinéne sko- 
ro veskrze jenom špatnou narkoty- 
začni technykou a nikoliv jedovatosti 
narkotyka. 


Narkoza rajskym 
Čas lekaru čes. 


Jako prednosti plynove narkozy 
uvadi: 1. Kratši trvani. 2. Bespečnost 
pro Zivot pacientuv (plynova narko- 
za znači jen takove zatiženi orga- 
nyzmu, jako mistni umrtveni). 3. 
Rychleji se dostavujici a mizejici re- 
laksace svalstva. 4. Rychly navrat ve- 
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ści; 5. nie ma vpłyvu na funkcje ciała 
i nie vyvołuje zmian patologićnych; 
6. ma minimalne działanie narkotyć- 
ne; 7. po operacji można pryjmovać 
pokarm; 8. usypianie jest pryjemne 
i można je ćęściej povtarać; 9. znak 
grożącego niebezpiećeństva po użyciu 
vielkiej ilości gazu jest udetający 
(można je usunąć zapomocą štučnego 
oddychania). 

Jako vady usypiania tym gazem 
autor vylića: 1. usypianie trudniejśe 
niż inne, 2. zviotćenie mięśni mniej- 
śe niż pry narkozie eterovej, 3. viekšy 
nakład pry utądzeniu i stosovaniu. 


Usypianie gazem tym nadaje się 
do krótkich operacyj dla każdego 
vieku. Głóvne niebezpiećeństvo grozi 
ze strony nieumiejętnej techniki. Pre- 
civvskazania dla narkozy gazem roz- 
veselającym są bardzo radkie; nie 
stosuje się go pry chorobach dróg od- 
dechovych. Pozatem ostrożnie należy 
postępovać 'pry: a) silnej sklerozie, 
h) vysokiem «ciśnieniu krvi, c) rozśe- 
teniu tętnic, d) rozśeiteniu serca, 
otłuśćeniu Serca i nieskompensova- 
nych vadach zastavek. Leć i pry tych 
stanach można usypiać tym gazem. 
zachovując należną ostrożność i v po- 
łączeniu z miejscovem zniećuleniem 

V końcu autor podaje statystykę 
narkoz tym gazem vedług operova- 
nych organóv, skutkóv i ćasu trva- 
nia. 


ANESTEZJOLOGJA. 


Dr. Cihlar i dr. Fara VI. Użycie per- 
kainy do povieťchovnego zniečulania. 
Zubní Lekarstvi 1931/1. 

Perkaina jest pochodna chininy, 
rozpuśća sie v zimnej vodzie. Do znie- 
čulenia přez naciečenie užyva sie roz- 
čynu 0,1—0,2%, do povietchovnego 
5% rozčynu v fizjologičnym roztvore 
soli kuchennej. Należy użyvać roz- 
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domi. 5. Nedotčeni funkci tćlesnych, 
nestupňovani patologickych stavu. 6. 
Žadne, neb jen minymalni učinky 
postnarkotycke. 7. Po operaci je mož- 
no ihned jisti a piti. 8. Narkoza je 
pňijemna a možno ji opakovat castćji 
za sebou. 9. Znameni hroziciho nebes- 
pečenstvi pri vysokem procentu ply- 
nu jest napadne a tato porucha se 
ihned odstrani umólym dychanim. 

Jako nevyhody narkozy plynove 
autor uvadi: 1. Że jest obtižnéjši než 
narkozy jine, £. že relaksace svalstva 
je menši, než pri narkoze eterove, 3. 
že jest větši naklad zafizovaci i pro- 
vozovaci. 

Plynova narkoza se hodi pro veške- 
re operace a každy vćk. Hlavnim je- 
jim nebespečim je špatna technyka. 
Jest jen malo stavu, kde by plynova 
narkoza byla kontraindykovana. Ne- 
dava se u piekażek v cestach dycha- 
cich. Vedle toho treba se opatrné roz- 
hodovati pri a) vysoke arterioskleroze, 
b) vysokem tlaku krevnim, c) vyduti 
tepen, d) rozśireni srdce, tučnem srdci 
a dekompenzovanych vadach srdeč- 
nich. Avšak i pri těchto stavech lze 
narkotyzovati za potrebne opatrnosti 
a s mistnim umrtvenim. 


Na konec uvadi autor statystyku 
narkoz rajskym plynem podle druhu 
operaci, dle vysledku a dle trvani, 
kterašto data zajimaji spiše ostatni 
specialisty. 


ANESTEZIOLOGIE. 


Dr. Gihlar a dr. Fara VI. Použiti 
Percainu k povrchove anestezii. Zubni 
Lekarstvi 1931/1. 

Percain je derivat chinynu, je roz- 
pustny ve studene vodě. K infiltračni 
anestezii se použiva rostok 0.1—0.2%, 
k povrchove 3% rostok ve fyziolog. 
rostoku. Rostok se musi použivati 
čerstvy, stanim se zabarvuje a straci 
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ćynu śvieżego, gdyż prez stanie zabar- 
via się i traci siłę działania; perkaina 
jest 10 razy bardziej trująca od ko- 
kainy, leć to niema znaćenia, ponie- 
vaż dane miejsce naciera sie tampo- 
nem, zanuronym v rozćynie. 
Vskazania: 1. Zniećulenie miejsca 
vkłucia igły, zvłaśća u osób vrażli- 
vych, 2. vyciecie prerosłych torebek 
retromolarnych pľy dentitio difficilis; 
3. pľy usuvaniu kamienia nazębnego; 
4. pry osadzaniu koron i mostkóv — 
pry usuvaniu zębóv mlećnych; 5. pry 
nacinaniu ropni (tu mniej się nadaje). 
Próby stosovania perkainy in sub- 
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učinost. Je 10 krat jedovatejši kokai- 
nu, ale to nepada na vaňu, protože 
ošetľovane misto se pouze potira tam- 
ponem smočenym v rostoku. 

Indykace: 

1. Anestezie mista vpichu injekčni 
jehly u lidi precitlivelych; 

2. ekscize hypertrofickych papil 
chobotu pri dentitio difficilis; 

3. odstrańovani zubniho kamene. 

4. při nasazovani korunek a must- 
ku, pri ekstrakci mlećnych zubu; 

o. pri incizich hnisavych procesu 
(tu se priliš neosvédčuje). 


Skoušky s percainem in substan- 


stantia dla uciskovej anestezji nie tia pri tlakove anestezii se neosved- 
dały dobrego vyniku. čily. 
Dr. Strobachová. Dr. Strobachová. 
(Tekst polski) 
Piśmiennictvo rosyjskie. — Oceny książek. 


A. Limberg, Leningrad. Uszkodzenia i choroby šček oraz choroby zebóv. 
Podręćnik praktyćnej chirurgji od str. 222—327. Rycin 71. (Povrieždenja 
i zabolevania skeleta lica (ćielustiej) i boleźni zubov. Rukovodtstvo 
praktičeskoj chirurgji tom lII. Leningrad 1933.) 


Książka prof. Limberga z Leningradu predstavia ćęść całości, którą sta- 
novi podręćnik chirurgji, vydany vspólnie z prof. Pietrovem. Ćęść tego pod- 
rečnika, pośvięcona vylačnie stomatologji została opracovana prez autora. Na 
105 stronach, opatronych 71 rycinami opisuje autor zviežle v 7 rozdziałach 
różne schorenia šček oraz ich lečenie. Znajdujemy viec v możlivym skrócie 
vyćerpujące viadomości, tyćące się złamania śćęk oraz ustaviania i ustalania 
odłamkóv. 

V następnym rozdziale znajdujemy opis anomalij v rozvoju šček oraz 
sposoby chirurgičnego lečenia. Niemało miejsca pośvięca autor schofeniu, 
które spotykamy niemal codziennie v praktyce lekarsko-dentystyćnej pod 
nazvą osteomyelitis. 

Osobny rozdział stanovią choroby specyfićne jak tbc, lues i aktinomy- 
koza. Vrešcie w ostatnim rozdziale autor opisuje choroby zębóv, dając čytel- 
nikovi krótkie, ale treścive viadomości o próchnicy, zapaleniu miazgi, zapa- 
leniu ozębnej i v końcu ropocieku zębodołovym. 

Każdy rozdział stanovi dla siebie oddzielną całość i každy sie końćy 
spisem literatury, którą posługivał się v danym vypadku autor. Książka vy- 
dana na bardzo skromnym papiete śviadćyć może o braku fundušóv vydav- 
nićych i ciężkich varunkach materjalnych v jakich muśą pracovać ludzie 
nauki v Rosji. Dr. H. Gorczyński (Lvóv). 


Vydavca: Zviazek Słoviańskich Stomatologóv i Lekaty Dent. 
Drukiem P. Mitręgi w Ciešynie. 
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(Słovnik vydany prez Polski Komitet Narodovy Zviązku Słoviańskich 
Stomatologóv pod redakcją prof. A. Cieszyńskiego, Lvóv, Zielona 5 a. 


Strona 18. 


Ik 


Proslov — pfemóvienie 
schóze — zebranie 
čsl. — ćechosłovacki 
roste — rośnie 


. nekolikrat — kilkakrotnie 


zminiti se — nadmieniać, vzmiankę 
[učynič 

zvoleny — vybrany 

vybor — vydział 


. pozorovat — observovač, zauvażyć 


posledni — ostatni 

vzestup — postep, rozvôj 

vic — viecej 

dnes — dziś 

hajit — bronić 

cilevédomy — śviadomy celu 
houževnaté — uparcie 

srostly — zrosły, połącyły się 
zajmy — interesy 


zaujimajici — obejmujący 
stat — państvo 
spejeme — idziemy, kročymy 


k metam — do met 

obzory — horyzonty 

rozšiřovat se — rozśerać sie 

letošni — tegoročny 

pokračovaní — dalšy ciąg 

uvědomit si — ušviadomič sobie 

plati vic — płaci vięcej, może vię- 
[cej, značy viecej 


docela — zupełnie 
ohlas — odgłos, echo 
onech — ovych 


. Veci — fečy 


dneska — dziš 

chopili se — vzieli sie (do pracy) 
se činit — starać sie 

udrżeli (krok) — dotrymali (kroku) 
vysledku — vyniku 

ustaveni se — ustavienia się, złą- 


[čenia się 
5. pokouši se — próbuje, stara się 
najiti — znaleźć 
eesty — drogi 


odborne — fachovej 
stavovske — zavodovej 
nybrž i — ale i, leč i 
lidske — ludzkiej, humanitarnej 
pľikopy — rovy (różnice) 
dokonce — navet 

zvlašť — zvlasča, specjalnie 
radć — fedzie 

si osvojiti — prysvoić sobie 
aspoń — prynajmniej 
znalost — znajomość 


. poměrně — stosunkovo 


snadne — łatve 
pojem — pojęcie 
rozdily — różnice 


razu — charakteru 

vice menć — mniej vięcej 
brzo — prędko 

se setrou — się zetrą, znikną 
zanedlouho — niezadługo 
béžny — biegły 

obtiżi — trudnością 
hlasky — zgłoski 
spfeżkami — spręgnięciami 
čimž — pľez co 

priliš — zanadto 

celek — całość 

četba — čytanie 

unavuje — mečy 

vdćkem — vdzięćnością 
snahu — chęć 


projevenou — pľejawiajaca się 


upouštéji — odstępują 
shlukóv — 
zmekčovaci — zmiekčajace 


7. velmi — bardzo 
slibna — obiecujaca 
jednoducha — prosta 
vyznamu — značenia 


se uplatňuje — nabyva vartošci 


Čast včdecka. (Cęść 


Strona 19. 
Predmluva — Predmova 
čast -— cęść 


včdecka — naukova 


o pľipadu — o prypadku 
hornich — górnych 
rezakóv — siekacy 


zjistil — stvierdził 
utvar — tvór 

vypadal — vyglądał 

se našlo — sie znalazto 
tento — ten 

vlnovite — faliste 
vrstvy — varstvy 
hloubéji — głębiej 


vyśetrovani — badanie 
dovoluje — pozvala 


nybrž — leć 

docilit — osięgnąć 

jednoduchymi prostředky — pro- 
[stymi środkami 

sveté — $viecie 

misto — miejsce 


vynuti si — dosł. vymusi sobie = 
[= zdobędzie 
proniknuti — preniknięcie 


vćdeckych — naukovych (viedza) 
vlivu — vpłyvu 

stavovske — zavodove 

otazky — kvestje 

s hlediska — z punktu vidzenia 


. vyjadrit — vyrazić 


čiselné — ličebnie 

počtem — ličba 

členóv — čtonkóv 

proto — pfeto (dlatego) 

povinnosti — oboviazkiem 

prozatim — tymčasovo 

neobyčejnym — dosł. nadzvyczaj- 
[nym = niezvykłym 

se hne — się rušy (porušy) 

kam — dokad 


naukova). 


zachytiti — ująć (uchvycić) 
přehled — pregląd 


zubóv — zębóv 
současné — róvnoćceśnie 
špičak — kieł 


kofenovy kanal — kofeniovy kanał 
zoubky — ząbki 
vyznačujicimi se — odznačajacemi 
[sie 
zdurazňuje — kładzie nacisk, pod- 
[kresla 
podobu — podobieństvo 


tvrdit — tvierdzić 
nalezti — znaleść 


se vyskytuji — pojawiają się 
puvodu — pochodzenia 
zbytky — reštki 

anebo — albo 

dostaly se — predostały się 
zubniho — zębnego 

ridkych — radkich 


Strona 20. 


je nutno — jest treba 

se odlišiti —- sie odróżnić 

nezbytnou podminkou — niezbęd- 
[nym varunkiem 

pervence — zapobieganta 


Cieszyński. 
6. 


rovnovahy — róvnovagi 
rovinou — płaśćyzną 
prochazejici — pfechodzącą 


. pevnost — vytrymałość 
lebky — čaški 

spočíva — polega 
klenute — sklepionej 
stavbé — budovie 
vystužene — vzmocnione 
šikmo — skośno 
dozadu — ku tyłovi 
vybihaji — biegną 

do předu — ku pfodovi 
spodiny — podstavy 
mozku — mózgu 

s okraji — z bfegami 
kfidel — skfydeł 


. druhotne — drugofedne 

vyztuženi — vzmocnienie 

pristupuji — (pčystepuja) dotačaja 
[sie 

probihajíci — pľebiegajace 

v pfedu — na pľodzie 

v ploše — v plaščyžnie 

obličejove — tvarovej 


. postaveni — ustavienia 

kfižovych — zkryżovanych 

podminéno — uvarunkovane 

Żvykacim aparatem — z aparatem 
[służącym do Żucia 


5. kostrou — kośćcem 


10. 


11. 


sestavati — składać się 

pouze — tylko 

vzhledem k histologii — pod 
[vzględem histologićnym 

obyčejne — zvykłe 

často — često 

vyšetfovanych — zbadanych 


znemožnilo — uniemożliviło 
projiti — prejść 

drażdicim — drażniącym 
činitelóm — čynnikom 
skrze — prez 


mozek — mózg 
uhlu — kąta 
jedna se — chodzi 
zdedene — oddziedzićone 
żivotnych — žyciovych 
podminek — varunkóv 
hornikóv — górnikóv 
délnikóv — robotnikóv 
lidi — ludzi 
nejutlejšiho mladi — najvcześniej- 
[šej mtodošci 
se sklonénou hlavou — z pochy- 
[lona głovą 
vyvinuje se — rozvija sie 
u venkovanóv — u viešniakóv 
namofnikóv — marynaty 
vypnutym krkem — z vyciągniętą 
[śyją 
hlavou zaklonenou — v tył po- 
[hyloną głovą 


. žvykaciho kužele — artykulacyj- 


[nego stożka 


. nepocituji — nie odćuvają 


otresy — vstrąsy 


. tlakova sila — siła ciśnienia 


se zadnim ramenem — z tylnem 
[ramieniem 
pusobi — działa 


skusu — zgryzu 
kousaci roviny — zgryzovej pła- 
[ščyzny 


12. zakroki — zabiegi 


Strona 21. 


. zjednodušeny — uproščony 
paleni — vypalanie 

prašek — prošek 

bez pece — bez piecyka 


dolni čelisti — (dolnej ščeki) žu- 


[chvy 

13. chrupu — uzebienia 14. temže — tym samym 

lebećni — čaškove myslitelna — do pomyślenia 

na lebku — na čašce 

nejduleżitejśich — najvažniejszych — 15, svalóv — mięśni 

na kostfe — na košécu 

obličeje — tvary 16. uméle — štučnej 

dociliti — osięgnąć žvykaciho kužele — stożka arty- 

vykyvovym bodem — pregubem [kulacyjnego 

[vahadła 
na vrcholu — na viefchołku 17. prenesti — prenieść 
Bardaszówna. 

vyplné — wypełnienia neprostupny — niepfepuščajacy 

neuzaviraji — nie zamykają pouze — tylko 

ošetfovany — lečony vlivem — pod vptyvem 

nechrani — nie chronia primiśeni — domieśki 

proto — preto plati proto pravidlo — vażna jest 

próbehu — prebiegu [pčeto reguła 

ošetfovani — lečenia prestavky — prervy 

zkoušky — dośviadćenia (próby) mezi jednotlivymi sezenimi — mię- 

prozatimni — tymčasove [dzy pojedyńćemi posiedzeniami 

se zjistilo — się stvierdziło 

Szepelski. 

z hlediska — z punktu vidzenia prostredek — środek 

vybér — vybór smés — miešanka, miešanina 

vhodne — odpoviednie s pridavkem — z dodatkiem 

velmi teżki — bardzo trudny [z domieśką 

se spolehati — polegać vysledky — vyniki 

dle — vedle pozoroval — observovał 

než — niž, aniželi domniva se — myśli, sądzi 

pokusil se najit — starał się znaleźć 

Atlas. 

hovori — móvi prec — precież 

nedostatećnosti — brakach na zakladć — na podstavie 

dosavadnich — dotychćasovych asi — mniej vięcej 

pokroky: postęp spravne — odpoviedniej, trafniej 

ačkoliv — chociaż | dociliti — osięgnąć 

nesouhlasi — nie zgadza się však — jednak 

ohledné — co sie tyčy za účelem — celem 

udava — podaje 

Brennejsen. 


plameni — płomieniu 

ba i — ba navet 
nesmime — nievolno nam 
zanoriti — zanuřyć 


zatmelovaci — osłaniającej 
hmoty — masy 

dvoji — podvójne 

okraje — bregi 
smichanym — zmiešanym 


Strona 22. 


nejmenć — prynajmniej 
vznikne — povstaje 
jadro — jądro 

pončkud — poniekąd 
opakujeme — povtaramy 
po pripade — eventualnie 
dostaneme — otrymamy 
pak — potem 

nemeni — nie zmienia 
priliś — zanadto 

dotyka se — prylega 
konečné — vreście 
prostoru — prestreni 
tvrdym — tvardym 
boćnimi — postronnymi 
nejdrive — najpierv 
zaplnime — zapełnimy 
štétečkem — ščotečka 
hlavni — głóvne 


Wilga. 


promlouva — móvi 

dóležitosti — (vażność) značenie 

próduchóv — pfevodóv 

obtiżich — trudnościach 

zavinenych — spovodovanych 

uvadi - vymienia 

vyznačnéjši — vybitniejše 

jednajici — traktujące 

otazce — kwestii 

celkem — zasadničo 

se zdokonalily — udoskonality sie 

v posledni dobe — v ostatnim 
[časie 

. vyhyba se — unika 

sražeji — stracaja 

bilkoviny — białko 


s— z 
zamezime — zabronimy 
husto — gesto 

rozdelane — rozrobionej 


temer — pravie 

Ize — možna 

tedy — viec 

provesti — pieprovadzić 
konečne — koricove 
zakladni — podstavove 
postupovati — postępovać 
dale — dalej 

pukani — pękanie 
nahfivame — ogfevamy 
chladime — ochładzamy 
zvolna - povoli 


„ hrané — kancie 
zhotovime-li — jeżeli zrobimy 


zakotvenou — umocovaną 
nakresem — rysunkiem 
znazorňuje se — zobrazuje 


si usnadnil — sobie ułatvił 
pristup — dostep 
počatkem — počatkiem 


. hmoty — masy 


postupuje — postepuje 
snaze — fatvo 
odstraniti — usunač 


. dokud — dopóki 


uzavře — zamknie 
ponecha — pozostavia 
docela — zupełnie 
otevreno — otvarte 


. žadoucno — pożądane 


zkouška — próba 


3. otevira — otviera 
Cieszyński. 
Strona 23. 
Nekolik — kilka 
poznamek — uwag 


onemocnéni — chorób 
dolnich — dolnych 


1. 


pochazeji — pochodzą 
ohrožujicich život — zagrażają- 
pojednava — omavia [cych žyciu 
udava — podaje 

ošetfovani — lečenia 

nebo — albo 

vždy — zavše 

teplotu — cieptote (temperature) 
radi — radzi 


poklada — uvaža 
než — niž 
protože — dlatego že 


Cieszyński. 


kmenova — całego pnia 
predneseno — vykład 


. podrobil revisi — zrevidovał, pod- 


[dał revizji 
zavedl — vprovadził 
jehly — igły 
možnymi cestami —  możlivemi 

(drogami 
poridil — sporądził 

rezy — precięcia (cięcia) 

lebky — čaški 

jsou — sa 

v rovinach — plaščyznach 
kolmych — pionovych 
doprovazena — tovafyśą 

četnymi — ličnemi 


. určuje si — oznaća sobie 


přesnou — precyzyjną, ścisłą 
takto — v ten sposób 
nakresli — narysuje 

na kóži — na skóže 

okraji — bregu 

stejne — jednakove 

dily — češci 

bod — punkt 

odpovida — opoviada 
presné — ściśle 

spoji-li — jeżeli się potačy 


Strona 24. 


ušetfi — zaoščedzi 

vpichnuti — vkłucie 

ku stanoveni — do označenia 

dle — podług 

dosażeni — (dojścia) dosięgnię- 
(cia 


2. se zvyśenou — z podniesioną 


znamymi — znanymi 

lożisko — ognisko 

nedoporućuje — nie poleca 

dlabani — dłutovanie 

podle — podług 

zakroku — zabiegu 

na poloze — na położeniu 

nazorné — obrazovo 

pro nebezpeči — ze vzgledu na 
[niebezpieczeństvo 


dostava — otrymuje 
vyhodne — vygodne 
spojujici — fačaca 


„se dovidamy — doviadujemy sie 


bajenovité zahnutych — bagnetovo 
[zgietych 

kanyl — kaniul 

zkušenosti — došviadčenia 

shrnuje — zbiera v całość 

nejjistéjši — najpevniejsza 

nejmené — najmniej 

pri vpichu — pry vkłuciu 

vedeni — provadzenie 

velmi obtižne — bardzo trudne 

navod — vskazóvka 

k udrżeni — do utrymania 

spravneho — odpoviedniego (rich- 

[tig) 
velmi usnadni — bardzo ułatvi 


„. stanovil — označy! 


spojujici — łącącej 
celistniho — ščekovego 
kloubu — stavu 

by proťala — by pfecięła 
kólmice — pion 

vedena — provadzona 
znamena — značy 
vypočitat — obličyč 


. přidržuje se — tryma sie 


zakresli — narysuje 

zavadi — vprovadza 

uciti-li — ježeli učuje 

spodinu lebečni — podstave čaški 
do hloubky — v głąb 


6. velmi pozoruhodna — bardzo uva- 
[gi godna (ciekava) 
bedlivé — pilnie 
studovat — studjovać 


Szafran. 


1. podrobil — poddał 
k přesvědčeni — do prekonania 
ve vétšiné — v viękśości 
zanetu — zapalenia 
zniči — zniščy 
vazivovou — tkankova 
tim dokazuje — prez to udovadnia 
lalok — płat 
neučelny — bezcelovy 
vesti — provadzić 
ku hnisani — do ropienia 
hojeni — gojenia 
provadi — pfeprovadza 
docilil — osięgnął 
zkratil — skrócił 
vlastni — vłasnej 
je v tom — jest v tem (polega 
[na tem 


Jarząb. 


1. jistou — pevna 
upevňovaci — umacniajacy 
pozdejśi — póžniejšy 
žvykaciho tlaku — žujacego ci- 
[śnienia 
Strona 25. 
2. mesicich — miesiącach 
jizevnatou — bliznovata 
temeż — pravie 
uplne -- zupełne 
misty — miejscami 
zanetlivou — zapalną 


Brennejsen. 


okolni — (okolićne) sąsiednie 
uvolnene — były chviejące 
sousedni — sąsiedni 


jarząb. 


roztoku — rozćynu 
nastroje -- nafedzia 
ponofone — vłożone 
lze — možna 
chovati — trymać 


zajimavo — ciekave 

vyšetfovaci metoda — metoda 
[badania 

prtednaśka — vykład 


řez — cięcie 

pod ni — pod nią 

na horu — do góry 
zpravidla — z reguły 
ztlustély — zgrubiały 
obvykle — zvyćajnie 

zevni — zevnetfna 

kosténa — kościenna (kości) 
se oddlabe — się oddłutuje 
odrizne — obetnie 

se strany — z boku 

dbati tono — uvażać na to 
nevznikla — nie povstała 
vzadu — v tyle 

ryha — rysa 

ostati — pozostać 

stehy — šciegami 
vyplachuje — vyptukuje 


tydnu — tygodniu 
ačkoliv — chociaž 
dele — dtužej 

vlhky — vilgotny 


vyhojeny — vygojony 


. pilire — filary 


vicečlenne — viecej člonóv mające 
se snesl — (się zniósł) vytrymał 
bezvadné — bez škody 


opľeni o nej — oparcie się o niej 
k vóli — (ze vzględu) z obavy 


po neomezenou dobu — přez nie- 
[ograničony čas 

se proplachne — přepłuče 

spolehlivé — bezpiečnie 


Cieszyński. 
1. podrobné — ščegótovo 


Strona 26. 
2. ve všeobecne — v ogólnej 


v pritomne dobé — (v obecnym 
[časie) — obecnie 


nalezy — vynik badania 
vinneho — povodujacy 
vyskytovani se — pojavianie sie 


. rozličnych — rozmaitych 
svedomite — sumiennie 


. hnisavych — ropnych 
doposavadni — dotychčasova 
nepresne — nieścisłe 

postiżenych — dotkniętych 
prostor — přestřeń 

nadmiru — (ponad miarę) bardzo 
dóležita — važna 

jak... tak — tak... jak 

ovšem — naturalnie, oćyviście 


5. sestrojil — zkonstruovał 


zanaši — dosł. zanosi 
tużkou — ołóvkiem 
udaje — dane 

mistniho — miejscowego 


. zdroj — źródło 
zjistitelnymi — mającemi się stvier- 


celkoveho — dosł. całkovitego 

pozvednout — podnieść 

srdečni činnost — čynnosé serca 

hnizdo — gniazdo 

pokračovaní — postepovanie 

učelnym opatfenim — celovym za- 
[biegiem 

vhodnym — odpoviednim 

uspiśit — pryspieśyć 


„Tezy — cięcia 


se osvedčuje — daje dobre vyniki 
za účelem — celem 

zmekćeni — zmiekčenie 

tvrdych — tvardych 

doporućuje — poleca 

urychluje — pryspieśa 

tupou jehlou — tępą igłą 

do postiżenych — do dotkniętych 


před ukonćenim — pred końcem 
nalez — Befund 
uzavreni — zamknięcie 


. projednava — omavia 


[dzič pokračovani — jeżeli postępuje... 
7. uvolnénim odtoku — utorovaniem poruchy — zabufenia 
[odptyvu popis — opis 
Strona 27. 
10. s mnohotnymi pištélemi — z vie- podstatny pokrok — zasadničy 
(lokrotnemi pretokami nybrž i — leć i [postęp 


vysledky — vyniki 
znamenaji — znača 


se dostavaje do rukou — (się do- 
[stają do rąk) 
Protetika. — Galasińska. 
1. celek — całość 
cena — vartość 
jednotlivych — pojedyńczych 
vynechani — opučšenie 


3. nazoru — zdania 
vyhodnéjši — vygodniejša 
uhel — kat 
pósobici — dziafajacy 
složka — komponentna 

2. v zapeti — za następstvo 
omezeni — ograničenie 4. (čésny vztah — Ścisły zviązek 
učinkujici — działający zubni hrbolky — zebove guzki 
při žvyKani — pry žuciu učinek — dziafanie 
v celku — v całości zavisły — zależny 
šíkmy — skośny 


nejen... nybrž i — nietylko... 
[lecz także 
na sklonu hrbolku — na pochy- 


[tošci guzka 


. kousaci plochu — płaśćyzną zgry- 


[zova 
z modreho — z niebieskiego 
pečlivé — starannie 
skousnuti — zgryz 
čipky — nagłośnie 
se sejme — się zdejmie 


. perovy — sprežynovy 


umožnujici — umožliviajacy 
na:rhl — zaproponovał 
provadeti — vykonyvać 
tr. 28 Heyman. 
. vypaleni — vypalania 
znazornujicimi — zobrazujacemi, 
[ilustrującemi 


hodi se — nadaje się 

zejmena — zvlašča 

pro zaćatećniky — dla počatkuja- 
prostupuji — pfenikają (cych 
kdyż — skoro 

opet — ponovnie 

urči si delku — označa sobie dłu- 


jsou-li — jeżeli są [gość 
uzke — vąska 
zavede — vprovadza 


Skotlewski. 
. přehled — pregląd 


doposavad — dotychcas 

zubolekarske — dentystyćnej 

vlivech — vpłyvach 

na sliznici — na błonę śluzovą 

poklada — uvaża 

vymćnitelnou — dająca się vy- 
[mienić 

dnešnim — dzisiejšym 

stavu — stanu 

zastarele — prestarałe 

melkeho — płytkiego 

neprfiznivych — niekofystnych 

ras — fes 

pčechodnich — pľejšciovych 

pľec — pľeciež 

navrhuje — proponuje 


pohyby — ruchy 


. sejmeme otisk — (zdjmiemy) vež- 


[niemy odcisk 
dotyćne rady —odpoviedniej grupy 
presnéjši — ściślejszy 
dokonce — navet 
na odlitku — na odlevie 
vyhovovala — odpoviadała 


. liti — odlevać 


z vnitfka — od vevnątf 
vyškrabati — vyskrobač 
zatmelovati — osłaniającej 

brati v uvahu — vziąść pod roz- 
zatiženi — obciąženia [vage 


tento postup — tę manipulację 
žudoucno — požądane 

kratce — krótko 

přehledně — přejřyście 
sejmuti — zdjęciu 


k vysvětleni — do vyśvietlenia = 
[= vyttómačenia 
znazornujicimi — zobrazującemi 


postupnou — v poščególnych eta- 
hodi se — nadaje się [pach 
zejmena — zvłašča 

pro začatečniky — dla počątkują- 


[cych 
učinek — vpłyv 
patro — podniebienie 
. teżiśte — ciężkości 
kotouček — krąžek 
plechu — blachy 
houštky — grubości 
zbrousi — ošlifuje 
na okrajich — na břegach 
vznikne — povstaje 
plochy — płaski 
bochniček — bochenek 
plynule — płyvająco 
zabranil — zabronił (přeškodził) 
siry — siarki 
vycpavani — vypychaniu 


vyvyšeninu — vyniosłość 
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otevreneho — otvartego 4 
hrot — ščyt 
obracen — zvrócony 
otevfeni — otvarcie 
smérem — v kierunku 
k mekkemu patru — do miękkiego 
zasahuji — sięgają [podniebienia 
priletuje — prylutuje 
destičku — deśćułkę 
. Vzpruha — to co pręży 
protože — ponievaž 
špatné — žle 
povrch — poviefchnia 
Brennejsen. 
- spony — klamry 
nejjednoduššim — najprostšym 
upevneni — umocovania 3 
na zbyvajici — pozostający 
nesmi — nie povinny 
však — jednak 
poškozovati — uškadzač 
vyvoje — rozvoju 
se nedbalo — sie nie troščono 
nahrada — zastapienie 
neni — nie jest 
vždy — zavše 
hledime-li — ježeli patfymy 
na pfiliśne zvetšeni tlaku — na 
[zanadto poviekšone ciśnienie 
Strona 29. 
lehko — łatvo 
se sklouzne — się ześliźnie 
klouzani — ześlizgivanie się 
patrične — odpoviedniej, nale- 
[žytej 4. 
Brennejsen. 


pero — sprežyna 
dratku — drucika 
široce — šeroko 


dokonale — dokladne 
brazd — brózd 
povlakóv — nalotóv 
jidel — jedzenia 
kartačkem — ščotečka 
paratko — vykłuvać 
nestači — nie wystarča 
nif — nič 

porušuje — naruša 


k jazyku — do jezyka 
hladky — gładki 


„. hotova — gotova 


pritiskne se — pryciśnie sie 
čimž — prez co 

se vytlači — vycišnie sie 
vzduch — povietfe 
pósobenim — vskutek działania 
pera — sprężyny 

tlak — ciśnienie 
postačitelny — vystarčajace 
pevné — silnie, mocno 
držela — trymała 

okraje — bregi 

hran — kantóv 

proto — dlatego 


na pilirich — na filarach 


. sestfihnuty — ścięty 


styku — styćności 

beżi — biegnie 

odstaval — odstępovał, nie pry- 
[legal 

zbytkóv — reštek 

potravin — potrav 

odstavajici — odstające 

odstfihneme — obetniemy 

obtočit — okražyč 

kulatym — okrągłym 

splośtelym — spłaśćonym 

takovato — taka 


vzdalenosti — odległości 
spojuje — fačy 
shora — v gore 


kolnymi — pionovymi 


dasné — dziąsła 

vynalezen — znaleziono (vykryto) 

vada — błąd 

pristrojóv — pryťadów 

neučelnem nasadci — nie odpo- 
[viadajacem celovi 

navrhuje — proponuje 

prostfikani — prestrykivanie 

sodovky — sodovej vody 


Mokrzycki. 


je schopen — jest v stanie 


Brill. 


dósledcich — doniosłości 

poukazuje — vskazuje 
Strona 30. 

prfimlouva se — proponuje 

prohlidka — pregląd, revizję 


Cieszyński. 


I. v nyneéjši době — v teražniejšym 
[časie (obecnie) 

ustavé — instytucie 

v jižnim — v południovej Polsce 

pripocisti — doličyč 

jednotneho fadu — unifikacyjnego 
[regulaminu (rozporądzenia) 

vysvetlit — vytłómacyć 

dorost — narybek 


. prohloubit — pogłębić 
byť snad — chociažby navet 
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choboty — zaułki 


v zubnim lekarstvi — v denty- 
[styce 


Brennejesen. 


aspoň dvakrát — prynajmniej dva 
[razy 


zaležitostem — vobec okolično $c 
fadneho — zvyčajnego 

oddćleni — oddziałóv 

zfizena — (ufądzona) otvarta 
vypravena — vyposazona 
najemnych — najętych 
mistnostech — ubikacjach 
prostredky — środki 

poukazany — pfekazane 


posluchaćóv — słuchaćcy 


provesti — preprovadzić . prilożena — dofačona 
vlada — fad složeni — składzie 
Brill. 
poctach — hołd 
Cast stanovska I. — Češč zavodova 
. konane — odbyvanej pro vstup — do vstępovania 
predsednictvi — prezesury na valne hromadě — na valnem 
projednaval — omaviat [zgromadzeniu 
z vynikajicimi — ze znakomitymi odbočka — filja 


obstaravali — starali sie 
pravidelne — pravidlove 
dómyslne — pomystove 

s povdćkem — z vdzięćnością 
za obětavou — za ofiarną 
usneseno — uchvalono 


ohlasila — zgłosiła 

toteż — to samo 

očekavat — spodzievač sie 
vedle toho — opróć tego 
pfihlasili se — zgłosili się 
četni — lični 


NA 


Na 
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WYSZŁO Z DRUKU: 


PROF. DRA A. CIESZYŃSKIEGO 


ZWIĘKSZENIE 
WYDAJNOŚCI PRACY 


STRON 144 — RYC. 28. 
CENA 20 ZŁ. (do 1. I. 1933 wprost od autora) 


Zamówienia należy nadsyłać pod adresem: Prof. A. Cieszyński, 
Lwów, ul. Batorego 38, należytość zaś na konto P. K.O. WARSZAWA 


i Nr. 49.948. 
TREŚĆ 


I. Tayloryzacja pracy w praktyce stomatologicznej prywatnej, 
w Kasach Chorych i dentystycznych klinikach szkolnych. 
l. Psychotechnika. — Zasady Taylora. 


2. Zastosowanie zasad Taylora w praktyce stomatolo- 
gicznej. — Zaoszczędzenie czasu przed rozpoczęciem leczenia. — 
Wywiady. — Zbadanie chorego. — Plan pracy. — Omówienie planu 
leczenia z chorym i kosztorys. — Prowadzenie rozmowy z chorym. — 
Rozmieszczenie aparatów i narzędzi. — Podręczna. — Stałe miejsce 
dla narzędzi. — Zapasy. — Zapiski statystyki. — Kontrola spra- 
wności pracy i materjałów. — Przewidywanie błędów. — Określenie 
czasu pracy. 

3. Tayloryzacja pracy w ambulatorjach i instytucjach 
dentystyczno-społecznych. 

4. Usprawnienie zębolecznictwa w Kasach Chorych. 

II. Urządzenie pokoju ordynacyjnego według zasad higienicznych. 
i psychotechnicznych. 
Wybór odpowiedniego mieszkania. — Szkodliwość leków. — 
Urządzenie pokoju ordynacyjnego. — Pomieszczenie sprzętów. — 
Przygotowanie i sterylizowanie opatrunków. 

III. Badanie i przebieg leczenia. 


Kilka uwag ogólnych co do metod badania i postępowania 
z pacjentem. — Badanie szczegółowe. — Notowanie historji choroby 
na djagramie. — Stenografja dentystyczna według Cieszyń- 
skiego. — Standaryzacja leczenia. — Standaryzacja 
poszczególnych metod leczenia (normalne zadanie). — 
I. Zatrucie miazgi i wypełnienia przewodów. — II. Amputacja 
miazgi. — NI. Przy pulpitis totalis. — IV. Leczenie zgorzeli miazgi. — 
Standaryzacja zdjęć roentgenowskich. — Standary- 
zacja narzędzi. — Standaryzacja lekarstw. 

IV. Zagadnienie ekonomiczne. 
Kosztorys. — Inkasowanie honorarjów. — Ubez- 
pieczenia. — Podatki. 


V. Wydajność pracy a kwalifikacje osobiste lekarza. 
VI. Wydajność pracy a etyka lekarska. — Aforyzmy. | 
| 
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Odpowiednia ziarnistość Cementu 
Z R) OOO EE TEZ ZOO ZZ 


Krzemianowego jest bardzo ważna 
% 
Degussa-Cement-Krzemianowy 


zawiera odpowiednią deli- 

| katność miału, największą 
długość krawędzi 0:03 mm, 
nie zmienia swej objętości, 
wskutek czego wypełnienie 
posiada najwyższą trwa- 
łość, pozatem można go 
łatwo zarabiać. 


Degussa-Berlin 
ŚW. 19 


W. ŚWIATŁOWSKI 


SKLAD PRZYBORÓW 


DENTYSTYCZNYCH WARSZAWA, 
ul. ZGODA 15 
Tel. 615-15 


Nowošč! Krajowego wyrobu rozpryski- 
wacz kwasowo-weglowy 


„HYGIOSTOM'- 


„ do leczenia ropotoku, ropni w okolicy wyrzynających się zębów mą- 
drości, przekrwienia i stanów zapalnych brodawek dziąsłowych i wszel- 
kich zapaleń śluzówki, 

2. do czyszczenia pola operacyjnego, kieszonek pyorrheicznych, prze- 
strzeni międzyzębowych, jam próchnicowych (w czasie plombowania) 
powierzchni zębowych przed umocowaniem koron i mostków, prze- 
strzeni podmostkowych, okolic przykrytych aparatami regulacyjnemi itp. 

3. do usuwania z pod dziąsła resztek zeskrobanego kamienia zębowego 
1 pozostatych tam po oczyszczeniu proszków. 

4. do masowania dziąseł, 


5. do oczyszczania jamy ustnej u małych dzieci i ludzi chorych obłożnie. 
Cena aparatu łącznie z jedną końcówką netto zł. 30:— 
końcówki zapasowe za sztukę M1..%2:20) 
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S. S. WHITE 


KAUCZUK 
PLASTYCZNY 


w 5-ciu odcieniach: 
jasno-bronzowy, bronzowy, złotawy, 
jasno -czerwony, jasno - różowy. 


Kauczuk do zębów w formie plastycznej, który 
zapomocą rozgrzanej łopatki można prędko 
przerobić i natychmiast upchać. Lekkie rozgrza- 
nie powoduje, że kauczuk łatwo się rozprze- 
strzenia i dochodzi do każdego żądanego miejsca. 
Upychanie nie sprawia żadnych trudności. 


Plastyczny Kauczuk S. S. Whita wulkanizować 
należy 30 minut przy 130°C; možna go zo- 
stawić nawet godzinę w kotle. W każdym wy- 
padku otrzymuje się zbitą i odporną płytkę, 
podobnie jak przy użyciu każdego kauczuku 
pierwszorzędnej jakości. 


Po rozgrzaniu łopatki bierze się nią potrzebną 
ilość kauczuku i rozgrzewa w pobliżu płomienia; 
kauczuk rozprzestrzenia się łatwo i poddaje się 
łatwo podczas upychania. Nie należy trzymać go 
w samym płomieniu, gdyż kauczuk może się 
łatwo spalić i stać się niezdatnym do użytku. 
Wulkanizowač należy trzydzieści minut a 


UPYCHAĆ NA SUCHO 


THE S. S. WHITE 
DENTAL MFG. Co 


PHILADELPHIA i LONDYN 
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"niezawodny środek 
przeciwbólowy 


nadający się zarówno dla zapobiegania 
jak i dla łagodzenia i usuwania wszel- 
kiego rodzaju bólu zębów 
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Opakowanie oryginalne: 


rurki po 10 tabletek a 0,5 g zł 340 
» » 25 „ „ » » » 8:15 
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Wyłączna Reprezentacja na Rzeczpospolitą Polską: 


Dom Agenturowy „REMEDIA“ 


Warszawa, Hipoteczna 5, skrzynka pocztowa 748. 


PIERWSZA 
ZWIĄZKOWA ORUKARNIA 
WE LWÓWIE 


